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OOroBoP O COTPYOAHUYECTBE
MEXLQY TAMBOBCKUM
rOCYAAPCTBEHHbBIM

~ YHUBEPCUTETOM, POCCUA

n

AN®A BK YHUBEPCUTET,
CEPBUs

or 17.06.2015.1.

®rs0yY BMoO «TAMBOBCKUN
rOCYOAPCTBEHHbIN
YHUBEPCUTET UMEHMU r.p.
OEPXABUHA», pacnonoxeHHbin B
r. TamboBe, Poccus, appec
rnasHoro oc¢gmca r. Tambos, yn.
UHTepHaumoHanbHas, 33, (B
AanbHe#iem uMmeHyembin TIY) B
nuue pekropa, npod. B.M. IOpbeBa,
OeNCTBylollero Ha OCHoBe YcTaBa
yHUBepcuTeTa C OQHOW CTOPOHbLI, U
u Anda BK yHusepcuteT Hacrosiwmm
cornawieHMeM O COTpyAHuYecTBe
BblpaXawT B3aMMHOe HaMepeHue
06 ycTaHOBNEHUM WU pa3BUTUMU
CBA3GM U KOHTAKTOB  Mexay
YHUBepcuTeTammu B cdepax
obpa3oBaHuA, HayKu U KyJNbTypPHbIX
obmMeHoB.
CTOPOHBI JAOroBOPHJINCH O

CIEQYIOLEM:

1. O6aacTu coTpyaHHYECTBA
Croponsl JIOTOBOPHIIACH 0
COTpyIHHYECTBE B 0OnacTu oOpa3zoBaHuA,
HayKH, KyJIbTYpHI Yepes:
1.1. OOMeH crTymeHTaMH ¥
MIPETIO/IaBaTESIMH.
1.2. BszaumHble OpHUITIAICHUS
yYeHBIX Ui YTEHHA
JeKIUH W TpOBEAEHUsA
HaY4YHBIX UCCIENOBaHUMN.
1.3,  Peamm3aummio COBMECTHBIX
HaYYHBIX IIPOEKTOB.
1.4. CoBMecCTHO OpraHu3yeMbie
y4eOHbIE MEPOTIPHSTHSL.

YroBOP O CAPAAABU USMERY
TAMBOBCKOI PXXABHOTI
YHUBEP3UTETA, PYCUIA

n
ANN®A BK YHUBEP3UTETA,

CPBUIA
og,17.06.2015.r.

depepantHa ApxasHa byyeTtcka
OnwTeobpa3oBHa YcraHoBa BMO
«TAMBOBCKWU APXABHWU YHUBEP3UTET
r.p. OEPHKABWUH», Koju ce Hanasmu y
Tambosy, Pycuja, appeca Tambos,
ynmua WMHTtepHauuoHanHa 6poj 33 (y
pasbem TeKkcty TIY) Kora npepcras/ba
pektop, npo¢. B.M. lJypjeB, Koju
obaB/ba CBOjy [AenaTHOCT Ha OCHOBY
CraTtyTta YHuBep3uTeTa Ca jeaHe cTpaHe,
u Anpa BK  VHumepsurera osum
Crnopa3ymom O Ccapajtbu U3paxkasajy
y3ajaMHy Hamepy O CTBapakby U pasBoja
Be3a U KOHTaKaTa usmehy yHusepsuteTa
y cdepu obpasoBara, Hayke MU
KYATypHe pa3meHe.

CTPAHE CY CE [OrOBOPUNE O
CNEAEREM:

1. O6nacru capagme
CtpaHe cy ce porosopune o
capagrwu y obnactu  o6pasoBamba,
HayKe, KynType Kpo3:
1.1.PasmeHy cryaeHaTa
n npodecopa.
1.2 Y3ajamHe no3uBe Hay4yHMKa
3a ApXarbe npepasBaka U
Bpliere Hay4YHUX
UCTpaxuBama.
1.3.Peanusauujy 3ajeaHU4KNUX
Hay4YHUX NpojeKaTa.
1.4. 3ajegHuuko




2.

3.

1.5.  Ob6wmen
HH(POpMALMOHHBIMHA

MaTCpHaJIaMU.

HamnpagiieHusi COTpyAHHYECTBA

2.1. Co3pmanue  BO3MOXXHOCTH
UIE  CTYAEHTOB  00eux
YHHBEPCHTETOB
mpopomkarb  yueby B
YHHBEPCHTETE-IIapTHEpE 110
CIIEIHAJILHOCTSM,
NPEICTaBICHHBIM B O0OHX
YHHBEpPCHTETAX.

2.2. CosmecTHas pabora
npenoasareyef
YHHBEPCHTETOB mo
yHuHuKamu
o0pa3oBaTeIbHBIX
MPOTrpaMM.

2.3. BrmoiHeHHE COBMECTHBIX
MPOEKTOB 10 pa3paboTke
00pa3oBaTEIBHOTO
IIPOrpaMMHOr0
obecrieyeHusl.

2.4. BpmonHeHHE COBMECTHBIX

HayYHBIX UCCIICJOBaHUH.

O6men nadopmanueit
Croponsl  OynmyT
uHpopmaruei
y4ebHBIX MEPOIIPUATHH,
KoH(QepeHIHi,  CHMIIO3HYMOB H
IPOEKTOB,  OPraHU30BaHHBIX  HIH
IPOBOJUMEBIX KaXKIBIM M3 IAPTHEPOB.

oOMeHHBaTLCS
OTHOCHTEJILHO

Hcrounnku puHAHCHPOBAHHSA
Cropons! OynyT UCKaTh COOCTBEHHBIE

U BHEIIIHHE MCTOYHUKH
¢uHAHCHPOBaHUSA U1  MOJAEPKKH
COBMECTHBIX IIPOrpaMM.
Koopaunanus pa6orsl
Jns KOOPIMHAIUA
ME)XXyHHBEPCHTETCKHX
o0pa3oBaTebHBIX, Hay4YHBIX 31
KyIbTYpHBIX  IIPOTPaMM  CTOPOHBI
oOMeHMBAIOTCS  JeNleralMsMH 10

000I0IHOH TOTOBOPEHHOCTH.
Koopmunanuio pabor mo peamusanuu

HaCcTOSAMIETr0 JOroBopa OCyIeCTBILAIOT:

opraHu3oBartbe 06pa3soBHUX
MmaHudecrTaumja.

PasmeHy
MHPOPMATUBHUX
martepwujana.

1.5.

2. CmepoBu capagme
2.1. Creaparwe moryhHoCTH

3a cTyaeHTe oba
yHUBep3uTeTa fAa HacTase
CcTyavje Ha yHusep3utety —
napTHepy 3a CTPYKy Koja ce
npoy4asa Ha oba
yHuBep3uTerta.

3ajegHUYKHU
npodecopa  yHuBep3uUTeTa
Ha yHUUKaumju
06pa3oBHMX Nporpama.

Peanusauuja
3ajegHUYKMX NpojeKaTta Ha
n3paam 06pa3oBHUX
co¢tBepa.

Bpuwetrse 3ajeAHUYKNX
Hay4YHUX UCTPAXKUBaHba.

2.2. paa

2.3.

2.4.

3. PasmeHa nH$opmauymja
CtpaHe he pa3meruBaTH
uHpopmaumje y Be3u ca
06pa3oBHUM maHudecTaumjama,
KOHpepeHuMjama, CMMMNo3njymuma
M NpojeKTUMa Koje opraHusyje unu
OA,p}KaBa CBaKu of, NapTHepa.

4. U3Bopu PpuHaHCHpaHa
CtpaHe he Tpaxutu concreeHe U
cnosbHe wu3Bope ¢UHAHCUpaka U
noapukKe 3ajeAHUYKUX Nporpama.

5. KoopauHaumja paga
3a KoopauHauujy  06pasoBHMX,
HayYHUX WU KYNTYpPHUX nNporpama
namehly  yHuBep3uTera  cTpaHe
pasmemyjy aeneraumje y cknagy ca
mehycobHum aoroopuma.
KoopauHauujy

paga Ha




co croposl TIY - HaYaJbHUK
VnpaBrneHuss MEXIyHApOIHBIX  CBS3€H
Besyknanosa U.10.

co cropons! Anbda BK YHusepcurera -
npencraBuren CoBeTa o MEXIyHapOAHOMY
COTPYIHHYECTBY

Hanuna Kapuh , Mmactep

6. Cpox neiicTBHA JOroBOpa

Hacrosmmii 1oroBop BCTynaeT B CHIY
C MOMEHTa €ro IOANHCaHHi H
nerctByer Oeccpouno. Kaxmas wu3
CTOPOH MOJXET IpEeKpaTHTh NCHCTBHE
JI0rOBOpa, M3BECTHUB APYIYI0O CTOPOHY
NMCPMEHHO 33 1  Mecam 1o
pacTopKeHHs AOroBopa.

Pemenne 1opaaniecKux copos
IOpuardeckne ucku OHON CTOPOHBI K
JIpyro¥ HCKIIIOYEHEL.
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rOCyJJapCTBEHHbIH YHHUBEPCHTET
I'.P. llepxaBuHa»

T WEry A,
N e

peanu3aumju oBOr yrosopa spue:

3a Ty HaYesNHUK Ynpase 3a
mehyHapogHe opHoce be3yknaposa
n.J.

3a Anda BK YHuBep3auter npeactaBHUK
Caseta 3a meljyHapoaHy capaapby je
[anuua Kapuh, macrep

6. Pok Baxkerba yrosopa

OBaj yroBop CcTyna Ha CHary opf,
MOMEHTa HEeroBor NOTNUCUBakba M
Hema poK Ba)kerba. CBaKa op, cTpaHa
MOX€e f[a NpeKuHe BaXkewe OBOr
yroBopa Tako wrto he o TOMme
obasectuTM  gpyry CTpaHy Yy
nucmeHoj ¢opmu jegaH mecey, npe
packuaa yrosopa.

Pewasarbe npaBHUX criopoBa
MpasHe Tyxbe jeaHe cTpaHe npoTus
Apyre Cy UCK/byyeHe.

OpXaBHU
yHusep3sutet [.P. [depKaBuUH»

Jlara Jatym
Ot Anda BK YHuBepcurer: V¥ ume Anda BK YHuep3urtera:
- ~
A

npod.xp M. ITonosuu JKuBanueBu
Pexrop:

Jara
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iz SodpQ OPERAKEAN AGREEMENT SPORAZUM O SARADNJI
BETWEEN IZMEDU
DER%;{I‘A‘V‘SRNS}‘?;“?{%XSS&ATE TAMBOVSKOG DRZAVNOG
AND UNIVERZITETA DERZHAVIN, RUSIJA

ALFA BK UNIVERSITY, Serbia |

ALFA BK UNIVERZITETA,Srbija
Derzhavin Tambov State University | Tambovski drZzavni univerzitet Derzhavin
situated in Tambov, Russia, hear office | nalazi se u Tambovu, Rusija, sa sedi$tem
address Tambov, ul. Internatsionalnaya, 33 | na adresi Tambov, ul.

(hereinafter ~referred to as TSU) Internatsionalnaya, 33 (u daljem tekstu:

represented by rector, Prof. V.M. Yuriev, | 1sy), kojeg zastupa rektor, Prof. V.M.
acting under the Charter of the University,

on the one part and Alfa BK University
with this Cooperation Agreement express
their mutual aspiration for establishing and
developing ties and contacts between the
institutions in the areas of education,
research and cultural exchanges.

Yurievy u skladu sa Poveljom
Univerziteta, s jedne strane, i

Alfa BK Univerzitet lzrazavaju ovim
Sporazumom o saradnji zajednicke
teinje ka stvaranju i razvijanju veza i
kontakata medu institucijama koje
deluju u oblasti obrazovanja,
istrazivanja i kulturnih razmena.

THE PARTIES HAVE AGREED AS | STRANE SU SE SPORAZUMELE O
FOLLOWS: SLEDECEM:

1. Fields of Cooperation 1. Oblasti saradnje
Strane su se sporazumele da saraduju
The parties have agreed to collaborate in | y oblastima obrazovanja, istraZivanja i
the areas of education, research and | kylture putem:
culture through 1.1 programa razmene studenata i
1.1. Student and faculty academic
exchange programs. ) . . .
12. Mutual invitation of scholars to| 1-2 medusobnih poziva stipendista da

nastavnog osoblja

conduct lectures and do researches. drie predavanja i Dbave se
1.3. Carrying out joint research istraZivackim radom
projects. 1.3 sprovodenja zajednickih

1.4. Joint educational activities.

1.5. Exchange of information. istrazivackih projekata

1.4 zajednickihobrazovnih aktivnosti
2. Cooperation Activities 1.5 razmene informacija.

The parties have agreed 2. Aktivnosti saradnje
2.1. To create favorable conditions for Strane su se sporazumele d?: .
the students of both universities to | 2-1- 23 studente oba univerziteta

study at partner universities stvore povoljne uslove studiranja na
whenever  appropriate  to  their partnerskim univerzitetima kadgod
purpose of study.

je to odgovarajuce za njihove

studije;

2.2. To carry out joint work on the | 2.2. obavljaju zajednicki rad na
unification of educational programs. stvaranju jednoobraznih obrazovnih




2.3. To carry out joint projects on the
software development.
2.4. To do joint researches.

3. Information Exchange
The parties shall exchange information
about educational activities, scientific
conferences, symposiums, and projects
organized or held by each partner.

4. Financing
The parties shall search and cooperate
in seeking external funding to support
joint programs and projects.

5. Coordination of Work
The parties shall exchange their

delegations to coordinate
interuniversity educational, research
and cultural programs.

The coordination of work on the
implementation of this agreement is
done at TSU by Head of the
International  relations Department
Irina Bezukladova,

at Alfa BK University by

Danica Kari¢, master

6. Duration of the Agreement

This agreement is effective with the
date of signing and is of unlimited
duration. Each party has the right to
terminate the agreement by giving a
written notice to the other party at least
one month prior to the contemplated
date of termination.

7. Disputes Settlement
All kinds of legal actions to each other
are excluded.

2.3.

2.4.

3.

programa;
sprovode zajednicke projekte za
razvoj softvera;
vrie zajedniCka istrazivanja.

Razmena informacija

Strane ¢e razmenjivati informacije o
obrazovnim aktivnostima, naucnim
konferencijama, simpozijumima i
projektima koje organizuje i vodi
svaki od partnera.

Finansiranje

Strane ¢e traZiti i saradivati u
pronalazenju izvora finansiranja sa
strane u cilju pomaganja zajednickih
programa i projekata.

Uskladivanje poslova

Delegacije strana ¢e se medusobno
posedivati u cilju uskladivanja
obrazovnih, istrazivackih i kulturnih
programa koji se sprovode izmedu
univerziteta.

Rad na uskladivanju koji se odnosi
na realizaciju ovog sporazuma
obavila Jelrina Bezukladova,
rukovodilac Odeljenja za
medunarodnu saradnju u TSU,

od strane Alfa BK Univerziteta
Danica Kari¢ , master

Trajanje Sporazuma

Ovaj Sporazum stupic¢e na snagu od
trenutka potpisivanja i trajace
neograni¢en  vremenski  period.
Svaka strana ima pravo da raskine
ovaj Sporazum dostavljanjem
pisanog obavestenja drugoj strani
najmanje mesec dana pre
predvidenog datuma raskida.

ReSavanje sporova
Isklju€uju se preduzimanje bilo koje
vrste pravnih radnji izmedu strana.
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SIGNATURES
-

Vladislav Yuriev

Rector

Tambov State University
named after G.R. Derzhavin

Date

Prof. PhD. Mila Popovié Zivan&evi
Rector

Alfa BK University

Serbia

Date

2
fa BK Univerzitet
Srbija

Datum




